КАРТА КОМПЕТЕНЦИИ ВЫПУСКНИКА ПРОГРАММЫ АСПИРАНТУРЫ МГУ
направление подготовки 45.06.01 – Языкознание и литературоведение

направленность (профиль) программы 10.02.03 «Славянские языки»
Код и название КОМПЕТЕНЦИИ:
ПК-1: способность сопоставлять системы русского языка и других славянских языков и выявлять сходства и различия между ними
ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОМПЕТЕНЦИИ

Профессиональная компетенция выпускника программы подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре по направлению подготовки 45.06.01 – Языкознание и литературоведение, направленность (профиль) программы 10.02.03 «Славянские языки»
ВХОДНОЙ УРОВНЬ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ТРЕБУЕМЫЙ ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ

Для того чтобы формирование данной компетенции было возможно, обучающийся, приступивший к освоению программы аспирантуры, должен:

ЗНАТЬ: инославянский и русский языки в объеме программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология.

УМЕТЬ: анализировать инославянский и русский материал на уровне требований, предъявляемых к выпускнику программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология. 

ВЛАДЕТЬ: навыками проведения лингвистических исследований в области сопоставления инославянского и русского языков на уровне требований, предъявляемых к выпускнику программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология.

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИЕ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИИ, 
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	Неудовлетворительно

	Неудовлетворительно 

	Удовлетворительно 

	Хорошо

	Отлично


	
	

	ЗНАТЬ:
Основные

системные сходства и различия между инославянским и русским языками на системно-структурном, стилистическом и функциональном уровнях 
Код З1(ПК-1)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об основных системных сходствах и различиях между инославянским и русским языками, непонимание системно-структурного, стилистического и функционального факторов, обусловливающих эти сходства и различия

	Неполные представления об основных системных сходствах и различиях между инославянским и русским языками, частичное понимание их системно-структурного, стилистического и функционального характера  

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об основных системных сходствах и различиях между инославянским и русским языками и их обусловленности системно-структурным, стилистическим и функциональным характером  

	Сформированные систематические представления об основных системных сходствах и различиях между инославянским и русским языками и их обусловленности системно-структурным, стилистическим и функциональным характером  


	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Славянские языки»

Дисциплина «Методы современной лингвистики» // «Эволюция славянского перевода Евангелия»
Дисциплина «Языковые союзы и теория языковых контактов» // «Лингвистика и естественные науки»

	Устные опросы, тестовые задания,  рефераты, коллоквиумы

Экзамен кандидатского минимума по специальности

Зачет по указанным дисциплинам по выбору обучающегося

	УМЕТЬ:
Проводить углубленный сопоставительный  анализ текстов разных жанров на инославянском и русском языках
Код У1(ПК-1)
	Отсутствие умений
	Недостаточное умение проводить углубленный сопоставительный  анализ текстов разных жанров на инославянском и русском языках
	В целом достаточное, но содержащее отдельные грубые недостатки умение проводить углубленный сопоставительный  анализ текстов разных жанров на инославянском и русском языках

	В целом успешное, но содержащее отдельные негрубые недостатки и пробелы умение проводить углубленный сопоставительный  анализ текстов разных жанров на инославянском и русском языках

	Сформированное умение проводить углубленный проводить углубленный сопоставительный  анализ текстов разных жанров на инославянском и русском языках и объяснение характера и причин сходств и различий между названными языками


	Научные исследования (НИ)
	Презентация результатов НИ.
Зачет по НИ

	ВЛАДЕТЬ:
Навыками проведения самостоятельных научных исследований в области славянского  языкознания
Код В1(ПК-1)
	Отсутствие навыков
	Фрагментарное применение навыков проведения самостоятельных научных исследований в области славянского языкознания и оформления их результатов на уровне требований, предъявляемых к кандидатской диссертации


	В целом успешное, но не систематическое применение навыков проведения самостоятельных научных исследований в области славянского языкознания и оформления их результатов на уровне требований, предъявляемых к кандидатской диссертации
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы применение навыков проведения самостоятельных научных исследований в области славянского языкознания и оформления их результатов на уровне требований, предъявляемых к кандидатской диссертации
	Успешное и систематическое применение навыков проведения самостоятельных научных исследований в области славянского языкознания и оформления их результатов на уровне требований, предъявляемых к кандидатской диссертации
	Научные исследования (НИ)
	Презентация результатов НИ.
Зачет по НИ


ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИИ У ОБУЧАЮЩЕГОСЯ
Итоговый контроль сформированности компетенции ПК-1 осуществляется в ходе Государственной итоговой аттестации аспиранта в форме междисциплинарного экзамена по направлению подготовки и защиты научного доклада об основных результатах подготовленной научно-квалификационной работы (диссертации). 
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